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':, 15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsanweisurgen 20 Kilenleges megéllapodasok Besondere Versinbarungen
a Direction as to freight payment Special agreements
=]
] Bérmentve, freight paid, frei
"ﬁ Bémanlesités nélkill, fraigr_ll o ba paid, unfrei v e
8 Kialitas helye, iddponlja - 1 pd Az fru dvétele: Kelet
=1 21 Establishedin & xf‘ E GROIIF SR / 24 Goods recaved: DA ON..ceeciees  creneaeeseenes
=] Ausgefertigt in Hatvan n 202200788 m_.*_q'o . Gut empfangen: Datum am.
==}
k=) Y I [
a A feladd aldlrdsa és bélyegzdje I A fuvarozb g 5[[ sa 63 pblyeazdie: M .
% 22 Signature and stamp of the sexfie /\ £t 23 signalure and s TB‘ tlﬁ‘%%g%: TJ R}ENA@&EEH)’SIE};
@ Untwgﬁﬁw Blyarshd |8 mﬁlka "( . Untersenafund Kt {pel.das LSl . Sﬁnﬂwﬁm @cﬁfg {aned
) ‘agsch Ut 2. ra dei Giclzfaini) spfa ﬁmgm
3 NS SY AL
g Jama cHUB Hatve e : .
N 25 vehicle EOR!: |HeBl e Useful load - 2 LUG Z[]ZZ
b1 Fahrzeug \Ennze:chen Nutzlast Fat .
3 r
e ”
> -
2 I
W IAB20CYK i
*ABEMCYK

‘njed & Usglasa Jjope so WE2S B 'Ajp)zsa Z8 gpusljeq

BORIDS osjon jeaal B DA uoyeieliucziq saBa)iasa zg |pune sak|pzsan

U0 Uoleauiiad sigissed ay; sapisaq ‘Uonuat spoofl snasabuep Jo asea u)

-Aug J1 “Jayie] BUY) PUE JetLUnU oy} 'SSe[a Bu} 4o Sizjralped sUf W03 et Jo sl 1S8] 8L}

lap s|ejuaqabab '1ayzZ 1ep ‘assepy) alp (uagebinzue yugny Jep eiul usize|
Jap yne ‘BunBiuayaseg usyaniuais Jep Jessne s ueng uaydlILypeh leg



